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Este documento presenta las conclusiones derivadas del proyecto de investigación 
centrado en la enseñanza del español como lengua extranjera (ELE) a alumnado chino. A 
lo largo del estudio, se han abordado diversas dimensiones metodológicas, lingüísticas y 
socioculturales, destacando las particularidades del aprendizaje en contextos educativos 
en China y España. 

1. Resultados y hallazgos clave 

1.1 Diferencias en la competencia lingüística 

Se ha evidenciado que la competencia lingüística de los alumnos chinos experimenta un 
cambio significativo al trasladarse a España. Mientras que en su país de origen, el enfoque 
es predominantemente académico y teórico, predominando la memorización y el uso de 
libros de texto. En contraste, en España adoptan un enfoque más comunicativo y práctico 
lo que implica que los estudiantes mejoran su capacidad de comunicación en español, 
aunque también enfrentan desafíos derivados de las transferencias lingüísticas del inglés, 
su primera lengua extranjera, y la dependencia excesiva de diccionarios durante sus clases. 

1.2 Evolución de la competencia intercultural 

Los estudiantes chinos en España asumen un rol proactivo, colaborando con compañeros 
y adaptándose a un entorno multicultural. Este contraste con el enfoque más pasivo que 
caracteriza su aprendizaje en China subraya la importancia de fomentar metodologías que 
potencien la interacción y el trabajo en grupo. La enseñanza orientada a la comunicación y 
la relación intercultural se presenta como un aspecto esencial para su desarrollo integral. 

1.3 Perspectiva utilitarista del aprendizaje 

La investigación ha revelado que los alumnos migrantes ya titulados en España tienen 
objetivos más utilitaristas en su estudio del español. Su principal interés radica en la 
integración profesional, a diferencia de los estudiantes universitarios que persiguen un 
conocimiento más académico. Esta diferencia de enfoque debe ser considerada al diseñar 
currículos y actividades educativas. 

2. Implicaciones metodológicas 

2.1 Necesidad de un enfoque ecléctico 
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Los hallazgos sugieren la necesidad de implementar un enfoque ecléctico en la enseñanza 
del ELE, que combine métodos tradicionales con tácticas comunicativas modernas. Es 
fundamental que se incluya una variedad de materiales que abarquen desde libros de texto 
hasta recursos auténticos que favorezcan la inmersión cultural. 

2.2 Capacitación del profesorado 

La formación del profesorado debe incluir estrategias que les permitan comprender las 
diferencias culturales y metodológicas entre el contexto educativo chino y el español. Esto 
facilitará la creación de un ambiente de aprendizaje más adaptado a las necesidades del 
alumnado, fomentando prácticas más inclusivas y flexibles. 

3. Propuestas futuras 

3.1 Creación de recursos didácticos 

Se propone la elaboración de un banco de recursos didácticos enfocado en la enseñanza 
de ELE para estudiantes chinos. Este banco debe incluir no solo libros de texto y materiales 
visuales, sino también herramientas tecnológicas que ayuden a los docentes a implementar 
un aprendizaje más dinámico y colaborativo, y que favorezcan no solo el aprendizaje del 
idioma, sino también la integración sociocultural y profesional de los alumnos. 

3.2 Investigación continua 

Dada la complejidad de los procesos de enseñanza y aprendizaje, se recomienda realizar 
investigaciones continuas que profundicen en aspectos específicos, como la evaluación de 
la efectividad de diferentes métodos de enseñanza y sistemas de evaluación, así como el 
impacto de las políticas educativas en la adquisición de lenguas.  

4. Verificación de hipótesis 

H1 - Desarrollo de la competencia lingüística: Se confirma que el enfoque predominante 
en China está altamente centrado en el aprendizaje gramatical y la memorización, con un 
papel pasivo del estudiante. En España, el alumnado chino experimenta un cambio 
metodológico significativo, priorizando estrategias comunicativas y participativas. Sin 
embargo, persisten dificultades en aspectos como el uso de diccionarios, la transferencia 
lingüística desde el inglés y la pronunciación. 

H2 - Desarrollo de la competencia intercultural: Se verifica que los estudiantes chinos 
en España asumen una actitud más proactiva en la interacción con sus pares y profesores, 
debido a la necesidad de adaptación al entorno. Esta transición conlleva un periodo de 
ajuste que varía según la edad y el perfil académico del alumnado. 
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H3 - Percepción utilitarista de la lengua: El análisis de los estudiantes chinos residentes 
en España confirma que la motivación principal es la inserción laboral. Aunque la 
integración social es valorada, la prioridad sigue siendo alcanzar un nivel de competencia 
suficiente para acceder a mejores oportunidades profesionales. 

Conclusión 

El presente estudio no solo contribuye al entendimiento del aprendizaje del español en 
contextos multiculturales, sino que también abre un camino para futuras investigaciones y 
mejoras en la enseñanza del ELE. La integración de enfoques metodológicos innovadores 
y la consideración de las singularidades culturales de los estudiantes chinos son elementos 
clave para el éxito en la enseñanza de lenguas extranjeras en un mundo cada vez más 
globalizado. 


